










Образац 4 Г
Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА
I - О КОНКУРСУ

Назив факултета: Филозофски факултет Универзитета у Београду
Ужа научна, oдносно уметничка област: Шпански језик
Број кандидата који се бирају: 1 (један)
Број пријављених кандидата: 2 (два), од којих је 1 одустао пре приступног предавања
Имена пријављених кандидата:


1. Анета Тривић

2. Јелена Резничек (одустала пре приступног предавања) 
II - О КАНДИДАТИМА

1) - Основни биографски подаци

- Име, средње име и презиме: Анета Г. Тривић
- Датум и место рођења: 15.05.1977.
- Установа где је запослен: Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу
- Звање/радно место: доцент
- Научна, односно уметничка област: Шпански језик и лингвистика
2) - Стручна биографија, дипломе и звања
Основне студије:

- Назив установе: Филолошки факултет, Универзитет у Београду
- Место и година завршетка: Београд, 2002.
Мастер:  

- Назив установе:

- Место и година завршетка:

- Ужа научна, односно уметничка област:
Напомена: Лица која су стекла VII-1 степен стручне спреме  изједначена су са лицима која стекну назив мастер према аутентичном тумачењу одредаба члана 127.ст. 1 и 2 Закона о високом образовању објављеном у “Службеном гласнику РС”, бр. 100 од 6. новембра 2007.
Магистеријум:  

- Назив установе:

- Место и година завршетка:

- Ужа научна, односно уметничка област:

Докторат:

- Назив установе: Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу
- Место и година одбране: Крагујевац, 2015.
- Наслов дисертације: Лексичко-семантичка анализа соматизама у  фразеологији савременог шпанског и српског језика: контрастивни приступ
- Ужа научна, односно уметничка област: Шпански језик и лингвистика
Досадашњи избори у наставна и научна звања:

-17.04.2021. (реизбор -доцент)
-18.04.2016. (доцент)
-07.09.2015. (виши лектор)
-02.10.2010. (лектор)
-02.10.2006. (лектор
3) Испуњени услови за избор у звање_доцента_
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ:

	
	(заокружити испуњен услов за звање у које се бира)
	oценa / број година радног искуства 



	1


	Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно оцењено од стране високошколске установе
	Приступно предавање одржано 01.06.2022. године, оцењено највишом оценом – 5 (пет).

	2


	Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама током целокупног  претходног изборног периода
	Педагошки рад оцењен одличном оценом, просек 4.74.

	3


	Искуство у педагошком раду са студентима


	Наставу на универзитетском нивоу изводи на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу од 2006. године.


	
	 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира)


	Број менторства / учешћа у комисији и др.

	4


	Резултати у развоју научнонаставног подмлатка


	- Руковођење радом шест демонстратора, сарадника у настави и асистената у протеклих неколико година на Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу (ФИЛУМ);
-  руководилац Стручне праксе за Катедру за хиспанистику ФИЛУМ-а током 2016. и 2017. године;
- члан комисије за два приступна предавања на ФИЛУМ-у, 2017. године; 
-  реализатор семинара за стално стручно усавршавање наставника страних језика Ученици као сарадници у настави страног језика, који је акредитовао Завод за унапређивање васпитања и образовања (каталошки број 758). 

	5


	Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на академским специјалистичким, односно мастер студијама
	- Ментор при изради десет мастер радова на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу;
- председник / члан комисије за одбрану шеснаест мастер радова на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу и на Филолошком факултету Универзитета у Београду.

	6


	Менторство или чланство у две комисије за израду докторске дисертације
	- Члан две комисије за оцену и одбрану докторске дисертације на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу.


	
	(заокружити испуњен услов за звање у које се бира)


	Број радова, сапштења, цитата и др
	Навести часописе, скупове, књиге и друго

	7


	Објављен један рад из категорије М20 или три рада из категорије М51 из научне области за коју се бира.
	5x M24

(2 у последњем изборном периоду, након избора у звање доцента)


	1.Тривић, Анета (2015): Фраземи с компоненатама рука и mano као карактеризатори човека у српском и шпанском језику, Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, LVIII-2, 191-204.  (ISSN 0352-5724   УДК  811.163.41’373.7   811.134.2’373.7)     [кат. М24]               

2.Trivić, Aneta (2013): Correspondencia recíproca en la fraseología. Análisis contrastivo español-serbio, Colindancias, 4, 69-80. (ISSN 2067-9092)       [кат. М24, на листама ERIH PLUS и MLA]                  

3.Pejović, Аnđelka y Aneta Trivić (2012): Еl concepto de’ tiempo’ en la fraseología española y serbia. Verba hispánica XX/2, 259-275.              ISSN 0353-9660                   

DOI http://dx.doi.org/10.4312/vh.20.1.261-277   [кат. М24, на листи ERIH PLUS]                  

4. Trivić, Aneta e Ivana Lončar (2020): Violación de las normas lingüísticas  en las expresiones idiomáticas, Nasledje, 45, Kragujevac: FILUM, 45-65. UDC 811.134.2'373.7 811.163.41'373.7811.163.42'373.7 81-115
ISSN 1820-1768 
COBISS.SR-ID 115085068                            

 [кат. М24]                                           

5.Tривић, Анета (2016): Семантички параметри идиоматске компарације на примеру шпанског и српског језика, Српски језик, XXI, 203-218.     

 (ISSN 0354-9259, УДК  811.163.41’373.72   811.134.2’373.72)                                     [кат.М24]                  



	8


	Саопштен један рад на научном скупу, објављен у целини (М31, М33, М61, М63)
	4x  М33 
(од тога 1 у последњем изборном периоду, након избора у звање доцента)

4x М63 

(од тога 2 у последњем изборном периоду, након избора у звање доцента)
	1.Тривић, Анета (2013): Нека теоријска питања из шпанске и српске фразеологије: одређење фразеолошке јединице, у: J. Вучо,  В. Половина (ур.), Савремени токови у лингвистичким истраживањима, књ. 2, Београд: Филолошки факултет, 41-56.   

(ISBN 978-86-85263-10-1,  УДК 81'243'25:371.3)               

                                                                 [кат. М33]                                              

2.Тривић, Анета (2016): Културолошка условљеност соматске фразеологије српског и шпанског језика, у: Вранеш, Александра и Љиљана Марковић (уред.): Филологија културе, Књ.1, Београд: Филолошки факултет, 93-111.        UDK 811.163.6'373.7; 811.134.2'373.7  



                   [кат. М33]

3.Trivić, Aneta (2013): Prevođenje i upotreba maternjeg jezika kao didaktička sredstva u nastavi stranog jezika“, u: I. Lakić, N. Kostić (ur.), Kroz jezike i kulture, Zbornik radova sa Treće međunarodne konferencije Instituta za strane jezike (ICIFL3) i Treće međunarodne konferencije o interkulturnoj komunikacijii, Podgorica: Institut za strane jezike, 527-534.  

 (ISBN 978-86-85263-10-1, УДК 81'243'25:371.3)                                                            

                                                                 [кат. М33]

4.Tривић, Aнета (2012): Шпански као други страни језик на ФИЛУМ-у: изазови и перспективе, у: В. Трифуновић, И. Чутура (ур.), Школа као чинилац развоја националног и културног идентитета и проевропских вредности: образовање и васпитање - традиција и савременост, Јагодина: Педагошки факултет, 499-511. 

(ISBN  978-86-7604-087-2, УДК 378.147::811.134.2(497.11))                   [кат. М33]

1. Јовановић, Вера и Анета Тривић (2011): Апелативи у разговорном језику млађе урбане популације у: M. Ковачевић (ур.), Зборник са II Научног скупа младих филолога Србије Савремена проучавања језика и књижевности, Крагујевац: ФИЛУМ, 135-142.                        (ISBN  978-86-85991-30-1)    
       [кат. М63]
2. Тривић, Анета (2009): Сапир-Ворфова хипотеза: за и против у: M. Ковачевић и др. (ур.), Зборник са I научног скупа Младих филолога Србије Савремена проучавања језика и књижевности, Крагујевац, 411-424.     (ISBN 978-86-85991-16-5)                                 [кат. М63]

3.Trivić, Aneta е Ivana Nikolić (2019): Análisis lingüístico y traductológico del corpus paralelo de traducciones serbias de Deutsches Requiem de J. L. Borges, en: Pejovic (et al. eds) Estudios hispánicos serbios y retos de la contemporaneidad, Belgrado: Facultad de Filología, pág.407-429.       UDC: 821.134.2(82)’255.54=134.2=163.41     

DOI: https://doi.org/10.18485/hispserb.2019.2.ch23   ISBN 978-86-6153-604-5                      [кат. М63]
4. Trivić, Aneta (2016): Conceptualización de los rasgos humanos en la fraseología somática, en: Pejović, Anđelka, Ana Jovanović, Ivana Vučina Simović, Mirjana Sekulić, Vladimir Karanović, Aneta Trivić (eds.): Estudios hispánicos en la cultura y ciencia serbia, Kragujevac: FILUM,  235-246.   (UDK 811.134.2'373.7)  ISBN 978-86-85991-97-4                                                        [кат. М63]

	9
	Објављена два рада из категорије М20 или пет радова из категорије М51 у периоду од последњег избора у звање из научне области за коју се бира. 


	
	

	10


	Оригинално стручно остварење или руковођење или учешће у пројекту

	Сарадник / истраживач на три међународна пројекта 
	1.Сарадник на TEMPUS EACEA међународном пројекту Reforming foreign language studies in Serbia (REFLESS), носилац: Универзитет у Београду

2. Сарадник на пројекту Cultuforma – Online platform for teaching / learning Spanish culture (АПЕС, Удружење професора шпанског језика србије и Erasmus+), 2018-1-RS01-KA204-000424

3. Истраживач на међународном научном пројекту Еко(по)етика у књижевности, језику и уметности  у оквиру циклуса пројеката Језик, књижевност, култура данас Центра за проучавање језика и књижевности (2020-2021.године) Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу  

	11
	Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за предмет из студијског програма факултета, односно универзитета или научна монографија (са ISBN бројем) из научне области за коју се бира, у периоду од избора у претходно звање
	
	

	12
	Један рад са међународног научног скупа објављен у целини категорије М31 или М33
	
	

	13
	Један рад са научног скупа националног значаја објављен у целини категорије М61 или М63.

	
	

	14
	Објављен један рад из категорије М20 или четири рада из категорије М51 у периоду од последњег избора из научне области за коју се бира.  (за поновни избор ванр. проф)


	
	

	15
	Један рад са међународног научног скупа објављен у целини категорије М31 или М33.  (за поновни избор ванр. проф)


	
	

	16
	Један рад са научног скупа националног значаја објављен у целини категорије М61 или М63.  (за поновни избор ванр. проф)


	
	

	17
	Објављен један рад из категорије М21, М22 или М23 од првог избора у звање ванредног професора из научне области за коју се бира 
	
	

	18
	Објављен један рад из категорије М24 од првог избора у звање ванредног професора из научне области за коју се бира. Додатно испуњен услов из категорије М21, М22 или М23 може, један за један, да замени услов из категорије М24 или М51
	
	

	19
	Објављених пет радова из категорије М51 у периоду од последњег избора из научне области за коју се бира. Додатно испуњен услов из категорије М24 може, један за један, да замени услов из категорије М51 
	
	

	20
	Цитираност од 10 xeтepo цитата.


	
	

	21
	Два рада са међународног научног скупа објављена у целини категорије М31 или М33

	
	

	22
	Два рада са научног скупа националног значаја објављена у целини категорије М61 или М63

	
	

	23
	Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за предмет из студијског програма факултета, односно универзитета или научна монографија (са ISBN бројем) из научне области за коју се бира, у периоду од избора у претходно звање
	
	

	24
	Број радова као услов за менторство у вођењу докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о стандардима...)
	
	


ИЗБОРНИ УСЛОВИ:

	 (изабрати 2 од 3 услова)
	Заокружити ближе одреднице

(најмање пo једна из 2 изабрана услова)


	1. Стручно-професионални допринос
	1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или зборника радова у земљи или иностранству.

2. Председник или члан организационог или научног одбора на научним скуповима националног или међународног нивоа.

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на академским мастер или докторским студијама.

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним пројектима.



	2. Допринос академској и широј заједници
	1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира.

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству.

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа и комисије министарстава.

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма (перманентно образовање, курсеви у организацији

професионалних удружења и институција, програми едукације

наставника) или у активностима популаризације науке.

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања или науке.

	3. Сарадња са другим високошколским, научноистраживачким установама, односно установама културе или уметности у земљи и

иностранству
	1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним пројекатима и студијама

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача.

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 
4.. Учешће у програмима размене наставника и студената.

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству.


*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу
1.1 - Члан уређивачког одбора часописа Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду XLV/4, 2020. ISSN 0374-0730, e-ISSN 2334-7236,  DOI: 10.19090/gff.2020.4.
- Коуредник зборника са I Националне конференције хиспаниста, Estudios hispánicos en la cultura y ciencia serbia, Kragujevac: FILUM, 2016. ISBN 978-86-85991-97-1
- Коуредник часописа Наслеђе бр. 45, 2020.  ISSN 1820-1768    COBISS.SR-ID 115085068
1.2. - Члан научног одбора Међународног конгреса I Congreso Internacional: Estudios románicos antes y ahora (Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду, 11-12.05.2019. године) 

- Члан организационог одбора Међународног симпозијума XIII Simposio Internacional de la SEDLL, Las perspectivas intercultural e interdisciplinar en la didáctica de la lengua y literatura (Филолошки факултет Универзитета у Београду,  20-22.06.2019. године)  
1.3. - Председник две комисије за оцену и одбрану докторске дисертације (март и јун 2021. на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу)

- Ментор при изради десет мастер радова на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу

- Председник / члан комисије за одбрану шеснаест мастер радова на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу и на Филолошки факултету Универзитета у Београду

1.4  - Сарадник на TEMPUS EACEA међународном пројекту Reforming foreign language studies in Serbia (REFLESS), носилац: Универзитет у Београду

- Сарадник на пројекту Cultuforma – Online platform for teaching / learning Spanish culture (АПЕС, Удружење професора шпанског језика србије и Erasmus+), пројекат број 2018-1-RS01-KA204-000424

- Истраживач на међународном научном пројекту Еко(по)етика у књижевности, језику и уметности  у оквиру циклуса пројеката Језик, књижевност, култура данас Центра за проучавање језика и књижевности (2020−2021. године) Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу
2.1. - Члан Европске асоцијације професора шпанског језика, AEPE (Asociación europea de profesores de español)  

- Члан Удружења професора шпанског језика Србије (Asociación de profesores de español en Serbia, APES)
- Члан Регионалне мрежа хиспаниста Централне Европе (RRH, Red Regional de Hispanistas de Europa Central)
2.2. - Координатор Еразмусовог CEEPUS Tempus програма за мрежу CIII RO-0814-04-1617 испред Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу

- Потпредседник и секретар/записничар Комисије за обезбеђење и унапређење квалитета Филолошко-уметничког факултета у Крагујевцу

- Секретар Катедре за хиспанистику на Одсеку за филологију Филолошко-уметничког факултета у Крагујевцу (2012−2015)
- Члан Већа одсека за филологију  Филолошко-уметничког факултета

2.4.- Континуирано усавршавање кроз учешће и организацију домаћих и међународих конгреса и семинара посвећених хиспанистици, лингвистичким, дидактичким и интердисциплинарним темама

- Стипендирани истраживачки боравци на универзитетима у Шпанији (Гранада, Бургос, Лас Палмас) и у земљама из окружења

- Похађање и организација радионица и обука из области лингвистике, традуктологије и других интердисциплинарних области у организацији различитих универзитета, струковних и културних институција

- Реализатор семинара за стално стручно усавршавање наставника страних језика, Ученици као сарадници у настави страног јетика, који је акредитовао Завод за унапређивање васпитања и образовања (каталошки број 758)
- Организовање и учешће у активностима на промоцији хиспанистике и шпанског језика као што су Међународни дан шпанског језика, Међународни дан књиге (у сарадњи са различитим културним и стручним институцијама), као и рад на промоцији Катедре за хиспанистику у различитим образовним и културним институцијама у земљи 

- Учешће у организацији дипломатских посета Катедри за хиспанистику ФИЛУМ-а (Њ. Е. Густаво Триста дел Тодо, амбасадор Републике Кубе;  Њ. Е. Раул Бартоломе Молина, амбасадор Краљевине Шпаније итд.)

- Организација посета гостујућих професора (уживо и онлајн) са иностраних универзитета (Бугарска, Мађарска, Румунија, Шпанија, Словенија, Мексико)

3.1. - Сарадник на TEMPUS EACEA међународном пројекту Reforming foreign language studies in Serbia (REFLESS), носилац: Универзитет у Београду

- Сарадник на пројекту Cultuforma – Online platform for teaching / learning Spanish culture (АПЕС, Удружење професора шпанског језика србије и Erasmus+), пројекат број 2018-1-RS01-KA204-000424

- Истраживач на међународном научном пројекту Еко(по)етика у књижевности, језику и уметности  у оквиру циклуса пројеката Језик, књижевност, култура данас Центра за проучавање језика и књижевности (2020−2021.године) Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу

3.2. - Радно ангажована до једне трећине на Филолошком факултету Универзитета у Београду (на предмету Шпански језик 2 – Морфологија шпанског језика) у летњем семестру 2021/2022. године 
3.2.- Континуирано учешће и председавање комисијама за избор у звање наставника и сарадника за ужу научну област Шпански језик и лингвистика (на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу) и за ужу научну област Хиспанистика - Шпански језик (на Филолошком факултету Универзитета у Београду)

3.2. - Поред учешћа у развоју наставно-научног подмлатка на матичном Универзитету у Крагујевцу, била члан комисије за одбрану три мастер рада и члан две комисије за оцену подобности и одобрење теме за израду докторских дисертација на Филолошком факултету Универзитета у Београду.

3.2.- Гостујући професор на универзитетима у Темишвару, Печују, Порту, Пловдиву, Сегедину, Вроцлаву.
3.3. - Координатор мреже CIII-RO-0814-04-1617 (Мрежа хиспаниста Централне Европе) испред Филолошко-уметничког факултета у Крагујевцу. Мрежа улази у састав регионалног програма размене CEEPUS. Као координатор Мреже организовала реализацију великог броја професорских и студентских (одлазећих и долазећих) мобилности на ФИЛУМ и са ФИЛУМ-а.
3.4. Активна и континуирана координација размене наставника и студената са Катедре за хиспанистику ФИЛУМ-а и гостујућих професора са универзитета из Бугарске, Словеније, Мађарске, Румуниије, Шпаније, Мексика. 

- Препорука и подршка студентима у добијању стипендија за студијски боравак на иностраним универзитима   у оквиру Erasmus програма размене Универзитета у Крагујевцу са универзитетима у Хаену, Билбау, Аликантеу, на Балеарским острвима.

III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ

Увидом у конкурсни материјал, и након што је једна од пријављених кандидаткиња (др Јелена Резничек) повукла пријаву на конкурс, Комисија је констатовала да једина кандидаткиња, др Анета Тривић, испуњава све законом предвиђене услове за избор у звање ДОЦЕНТА за ужу научну област Шпански језик. 

Анализа наставног, научноистраживачког и свеопштег академског и друштвеног ангажовања др Анете Тривић показује да је реч о изузетној кандидаткињи, коју одликује високо квалитетан, одговоран и професионалан приступ раду и широк спектар компетенција и вештина које испољава у обављању различитих послова. Поред изузетних наставних и научних постигнућа из области шпанског језика и лингвистике, кандидаткиња се истиче и у другим сферама академског, друштвеног и културног деловања, као што су учешће у организацији скупова, уређивање и резензирање публикација, допринос у подизању стручног и научног подмлатка, а затим и јачање међународне сарадње са хиспанистичким центрима у земљи и иностранству.

На основу свега наведеног, Комисија са задовољством предлаже Изборном већу Филозофског факултета Универзитета у Београду да др Анету Тривић изабере у звање ДОЦЕНТА за ужу научну област Шпански језик.

Место и датум: Београд, 6. јун 2022. године
                                                                                           

                                ПОТПИСИ 

                                                                                   

                     
     ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ

__________________________

Др Анђелка Пејовић, редовни професор 
Филолошки факултет Универзитета у Београду
__________________________

Др Јелена Рајић, редовни професор у пензији

Филолошки факултет Универзитета у Београду
__________________________

Др Горана Зечевић Крнета, доцент
 Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу
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